00369463

I would like to report to Angkar about those who have ranks + Kampuchea Kraom:

1. Ngin Thann (ES mé), 40, a second lieutenant, a son of District Chief, Mes
(T'ﬂ'”g), a nephew of Panh (Ilhm). This man does not work hard enough.

2. Thach Chhann (mfi mé), 54, Kampuchea Kraom, taken from dry-season rice
field by using persuasive method of visiting home.

3. Thich Lymatha (i ), 33, Kampuchea Kraom.
4. Thao Dos (3% §2), 31, Kampuchea Kraom.

5. Kim Kosal (ﬁﬁ ﬁﬁjﬂj), 24, Kampuchea Kraom.

No grasp of the ranks of all these Kampuchea Kraom men.
May Brother further examine.

Saen (1U8)
[Signature]
‘ . :
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Report Kus (F]£d)

From 4/5/77, those with ranks who have been arrested and sent to the police are as
follows:

1. Thao Oury (3t f—;ﬁ), spy, Kampuchea Kraom, second lieutenant.

2. Pech Nen (ﬁti $U18), military police, Khmer, a first lieutenant.

From questioning, they came from Phnom Penh, but Comrade Brother can ask
for further information.

Saen (3£U8)
[Signature]
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To be reported to Comrade Brother DUCH (§8%) and Brother Ann (mé) to be

informed:

Khiev Mabouni (18:]3 ’é'mgé), alias Map (E"ﬂfj), has conflicts with the cooperative very

often and does not work hard enough. Furthermore, when Angkar convened the
cadres for a meeting, this man said that they were called to eat and drink. When our
committee came back, the people were called for a meeting. This man spits in a
mocking manner all the time; moreover, he said, “How to become a giant so that I can
eat four cows as well as two or three people a day.” In conclusion, this man always
opposes our Angkar.

Kus, 14/5/77
Saen (3£U8)
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Report

Kim Seng, 27, captain. This man is lazy to work, slow and inactive, and he is full of
tricks. Therefore, I would like to request Comrade to ask and examine further.

Kus, 14/5/77
Saen (3fUR)
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I would like to report further to Angkar as follows:

Puot Kimpheng (§]# fuinid), in Khnach Chaor (8161M) village, pretended to be

insane — sitting on the roads in the sun, carrying packs of clothes. In fact, she was lazy
to work — refusing to work; it is fine if she is taken away to be shot. This woman has a

husband named Seng Hieng (36l ﬁﬂiﬁ), who worked at the Khsae Luos (%%jmum)

[Barbed Wire] Post and had two cars when they came; and in 1976, we smashed two
of their children.

Concerning this additional report, we would like to ask for any opinions and
instructions from Angkar for further implementation.

24/4 Saen (3£U8)
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In relation to two reports of Kus commune, I would like to request for thorough
examination and discussion about this conflict whether or not an arrest should be
made.

Kith (R8)
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Report

Sang Chek (hﬁiﬁ ﬁﬁ) said that Angkar was incapable of finding spies and bad

people. This man was a secret agent for the cabinet of LON Nol north of a foreign
guesthouse in Phnom Penh.

This man has an older brother named Sang Naem (hﬁiﬁ iFLﬁT:T), a lieutenant

colonel, flying a fighter-bomber, T28. He assigned his younger brother, Sang Chek, to
be a spy for the CIA of LON Nol, and Sang Chek was also a soldier. As for his older
brother, Sang Naem, a licutenant colonel, we smashed him when he was in
Angtasaom commune.
Note: this man, Sang Chek, does not work hard enough; he is quite slow, and
he verbally attacks our Angkar. Angkar has decided to forward this man to Brother.
These are his activities. Please, Brother, further clarify.

(11:00 p.m.) Kus, 28/8/77
Saen (3fUR)
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Report

. Bun Channearin (ﬁS 6@ 'ﬁ;S), Tumnob Chrey village, at present in a carpentry

team. This contemptible guy attended the final class, was a first lieutenant, and
is not working hard.

Sok Kien (fJfi iﬁ]S), Chamkar Angk Khang Tboung village, a sergeant, not

working hard, lazy, slow; and mostly he likes to gather together and talk; [we]
have no grasp of that.

. Nun Neang (Sé 1), Kus village, formerly a non-commissioned officer, but

according to an external source, he was a warrant officer working closely with
a colonel; not working hard, deceitful and slow.

. Ngan Nhor (ms @ﬁ), Khnach Chaor village, a second lieutenant. According

to an external source, this guy is very cruel — he went around looking for
Khmer Rouge to kill in the old regime.

Sa Reth (ﬁlﬂﬁ'ﬁ), Ak Pong village, not working hard; his rank is not known.

Kim Im (ﬁﬁ ﬁiﬁ), Chamkar Angk Khang Tboung village, a soldier from

Vietnam; he previously lived in Khaporb Trab&k. Have not grasped hold of his
activities yet.

Uch Lak (i'::iti %ﬂﬁ), Kork Por village, district 107. This contemptible man was

a soldier; his father was a corporal sergeant. This contemptible man ran away
from the police of district 107, on 17 he left Kampong Saom. When he was
arrested, he pretended to be insane. And he said that he his name was Chan;
upon arrival at [illegible] Prey Leu, he sneaked to steal two cattle ties and a

knife. Then he continued his journey until he arrived at Kuk Skor (Hfify) at

dusk and stole a bowl of corn belonging to the people, a hen and [illegible];
then he cooked chicken soup and ate in Kus Skor and slept there. The next
morning, he was arrested when he arrived at [illegible]. According to an
interrogation, this contemptible man is lazy to work, and he failed to join the
unit for three times; as a result, Angkar detained him at the 107 Police for two
months.

Kus, 7/6/77

Saen (3fUR)
1. Kouv Sun (ﬁf ﬁ?S), Tonsaong Rou village.

2. Chhum (fUj8), Tumnob Chrey village.
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Report

To Angkar to be informed:

On the night of 15 December 1976, a young man named Chio Phou (3t ).

22, in a youth unit of Kus commune, escaped from the unit which was
stationed at the dry-season rice field of Prék Mras. This guy was born in
Kampuchea Kraom; his was a soldier element of Phnom Penh. He left the
enemy after the fall of Phnom Penh on 17 April; he came alone. As a
management measure, instructions were received to gather them together
when they arrived; [he] did not have any bad activities. But on 15, [he]
escaped with a palm-tree boat.

. As to the elements who came alone, there were three more young men in Kus

commune who act freely — walking around, communicating and stealing; they
failed to follow our instructions so we separated them aside, but these acts still
arise. [They] look unhappy. According to our observation, these three guys
will cause trouble in management and leadership. [We] might not be able to
lead and manage [them] in any certain situation.

Please, Angkar, be informed about their components and activities :

1. Chea Phakdey (10 ﬁﬁ), 18. His father’s name is Chea Kim Eng (10

ﬁﬁiﬁﬁ), high rank in Military Police. This guy acts freely by keeping

in touch with the outsiders without any assingment many times, and he
has also been re-educated many times, but he has not changed. [He]
gave materials, clothes and watches to the group and unit
representatives and the people. The consciousness of work is inactive,
slow and deceitful. When he is assinged to do any work by the group
and unit representatives, he often argues and reacts badly, and he is
stubborn, too.

2. Seng Chan (ifU#i mé), 23; his father was a chief of a market in

Kompong Saom. [He] is deceitful and free in term of walking around
and communication as well as disobedient; he committed theft from
the cooperative for food.

3. Chea Sophal (M ﬁ;ﬁﬂj), 28. According to an external source, his

father was a colonel, but through his confession, he was a farmer. His
activities are as follows — theft, free movement without any
framework, not following instructions and not working hard.

We have no grasp of his duty and rank because his confession is not
certain — a student, a worker and a soldier.

Chea Phakdey and Chea Sophal have a close relationship, and mostly
both of them get involved in activities together.

Concerning these three guys, please, Angkar, be informed and help
solve this problem.
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19/12/76
Kus Youth

[Sout] [ﬁgﬁ]

Note: As to the three guys, after they were
separated, they still walked around freely.
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Report
To Comrade Brother to be informed:

1. Thim Svat (ﬁﬁ fUNFY); according to the information from the people, he was

actually a second lieutenant, but he lied to us. He said he was a corporal. This
guy is in conflict with every work — slow, inactive, bold-faced; he is never
cheerful. [He] hit the metal carelessly; no one dare to stay near him. This guy
was assigned to help in a workshop for a period of time.

For detailed matter, may Comrade Brother ask for more information.

As for the three people sent by Angkar this morning — Et Hum (3§ iﬁ:), Men

Tit (ﬁ'ﬂLS §ﬁ) and Kiet Sun (M ﬁ?S), we have not asked anything yet. It is up
to Brother.

Kus, 7/9/77
Saen (3fUR)
[Signature]
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Have met together

1. Pon (T"jS): medic

2.5aRi (hﬂ?) : left from Kampong Saom
3. Himself

These three contemptible guys held a discussion saying, “Do you hear any gunshot?
This gunshot must be white Khmers who are coming down. And a representative of

Kus commune announced in a meeting that contemptible Keo (%ﬁf) and contemptible

Teun (ﬁS), who had previously escaped, have been arrested.” Contemptible Pon and

contemptible Ri said that “Don’t believe it! There has been no arrest of anyone who
has escaped. They are just talking.”

Have already entered Damrei Romeal
mountain and disappeared.

Siam, Malaysia, Philippine
Yuon
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Report

Pleas, Local Angkar, be informed:

Please, Local Angkar, be informed that a 17 April person who had rank is Ol
Suon (HAS 8Y8), alias Ol Im (§AJ &), 33, a first licutenant, PD, CIA of
America.

His father’s name is Ol Sot (f—:iﬂj fJf1); His mother’s name is An (H18); he has

a lot of siblings who were soldiers. One of his older brothers was a major,
born in Tuol Morn village; at present he lives in Trapang Srorng€.
Note: this guy, according to the information in the unit, does not pay attention
to work. Moreover, during the war this guy was very cruel; [he] arrested,
imprisoned and killed a lot of poor people; a lot of innocents were executed
mercilessly. This is reliable information obtained in the liberated zone where
he hid burrowing inside the revolution.
To be submitted to Local Angkar to be informed.
10/3/77
21 Unit 19

Hun (U]8)
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Dear Comrade Brother,

Note: His younger brother named Kot (f]87) was a second licutenant and his uncle was

a lieutenant colonel. This contemptible guy was very brutal according to the
information from new people who know him. He, himself, was a first lieutenant.

When Thou’s (1?5) brother, named Pou (T:jl), was arrested and detained in a prison in

Kompong Speu (Prey Sar); he went there to threaten to shoot to kill. During that time,
he had [illegible] because Pou, Thou’s brother, was a motor-trailer driver carrying
leaflets scattered by our comrades.

His father, Sot (fJ#), living in Ang Moeung village, is also in a complex

trouble — not working hard, paying no attention to work.
This is a brief report for Brother. May Brother ask him for more information.

12/3
Saen (3fUR)

Yoeun, a medic, said that “Get very angry, [I] just blamed the child a little; [he] told
his parents, and his parents supported him [illegible].

So now [he] is sick. We are thinking to kill [him]; don’t let [him] live.

So Neary Huot had Grandmother Im to take [Salicylate] for [him] to drink.

14
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Report
1. Chap Syphou (N0 ﬁ?@); the rank is not known, but this contemptible guy
was a pilot.
2. Kim Lou (ﬁﬁ ﬂg), a second lieutenant.

3. Ouch Ngorn (f—;m $48), a first lieutenant.

4. Ou Sang (f—;i funid), a teacher.

Note: These four people seem to be awaret and unstable every day. [They]
are lazy to work, inactive and do things at will. So may Brother further
examine these four men.

Kus commune 10/9/77
Saen (3fUR)
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Report

Keo Hetong (%ﬁf ﬁﬂﬁjiﬁ), a soldier, skull insignia; tomorrow he leaves Prey
Sar, staying in Trapang Srorngé village.

Tev Sarun (351§ FUNI8), a soldier, left Phnom Penh, staying in Trapang Srorngé
village.

San Sung (ANS ﬁ?iﬁ), a soldier, from 109, staying in Prey Peay village.

The three men above escaped for one night; no one knows where they were;
they were asked, but they refused to tell us; they just said they had a stomach
ache. They also said that, “Now we do not have enough rice to eat. What do
we think?” Contemptible Tev Sarun said that he heard a gunshot in the east,
and contemptible Tong said that, “Don’t you know! It has reached Takeo.” “If
we it fells in our palms, they must be under our hands. No one is different —
they are useless,” he added. He referred to the unit chief.

On 4/5/78, three of them gathered together; we found them under a tree at the
north of the new house. As for their work, they are inactive — not working
hard. They often get sick.

Kov Sun (ﬁf ﬁ?S), a first lieutenant, leaving from Phnom Penh, staying in

Mean Chey village; he has had quarrels many times; his work is not good
enough. Please, Comrade Brother, be informed, and may Brother ask [them]
for more information.

Kus 2/5/78
Saen (3fUR)

According to the responses of the three men above, they had only met for discussio
two times. Then the secret was disclosed leading to an arrest.
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Dear Comrade Brother,

Concerning the possessions which contemptible Morn (T'ﬂ'”S) claimed that he buried, I

asked a grandmother who is Morn’s mother-in-law. She said that those possessions
belong to her [daughter], and they are now with her; those possessions were never
buried. They are :

Two necklaces — one necklace weighing 10 Chi and another one weighing 3
Chi.

Skirts: a piece of cloth, a skirt and two skirts of nylon fabric, but one was lost
during winter.

The possessions above belong to [her daughter], and those things are never
buried; the gold is kept with her; whereas skirts were kept them with another person.

Therefore please, Brother, be informed. And if there is any plan, let me know.

Kus 20/7/77
Saen (3fUR)
[Signature]
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Report

I would like to report to Angkar as follow:

- Et Hum (38% tﬁ) Men Tit (8% @#) and Kiet Sun (FE fJ8) have been arrested and

sent to the Police since 6/9/77. Meanwhile, another one named Thim Svat, a first
lieutenant, has also been arrested. This man does not work like other people — he does
not pay attention to the work; he hit the metal carelessly; no one dares to stay near
him. This man has just been found.

Please, Angkar, be informed that we have subsequently found others as
follow:

1. Ouch Ngorn (iziti $18), a first lieutenant.

2. Phy Kimsan (ﬁ ﬁﬁhﬂﬁ), a second lieutenant.
3. Kim Sovan (ﬁﬁ ﬁﬁﬂnﬁlﬂ), a first lieutenant.

4. Sou (ﬁ:j:), a first lieutenant.

5. Khim Sovan (‘lﬁﬁ ﬁﬁﬂnﬁlﬂ), a first lieutenant.
6. Duk Sam Ol (§fi fUHAY), a captain.

7. Chhiev (iﬂiﬂ 1), a first licutenant.

We will send these men above on this coming date, 9-10 September. May
Angkar give us additional instructions.

Contemptible Sam Ol went to study in Thailand.

Kus 9/9/77
Saen (3fUR)
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Dear Comrade Ann (mé)!

You are requested to contact Kus commune to arrest this [illegible] group.
9/9/77

[illegible]
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Report

Tin Rithy (58 gg), a new youth who came on 17 April. This guy was sick, and

he came to stay for being cured at Grandfather’s Social Action hall. But Tin Rithy
said that on 31/12/77 many troops would be sent here; he waited to see, but he did not
see. The Grandfather of Social Action asked Tin Rithy, “Why do you know,

Comrade?” Rithy said that Khiev Samphan (18:]3 ffiﬁS) had told him in the

Southwest.

Moreover, Rithy said that he got along with a new woman in Chek district, but
he did not know what the result would be; he, himself, told a village chief that he did
not know what to do; it is up to [the village chief]. Please be informed that Rithy
pretended to be sick and sleep during the day, but at night he went out for the purpose
of stealing; he has pilfered palm juice twice, cassava once, fish kept at the medical
unit once, a pot of cooked rice, and four coconuts.

Concerning this Rithy, we took him to be re-educated at Angsleng School for
one night, but at 11 p.m., this guy escaped and brought with him a jar of cooked rice,
but now he has been arrested by the cooperative people of Samldnh commune and
sent back to Kus commune. On 10/1/78 at 11 a.m., when Rithy got to Samlinh
commune, he managed to steal cooked rice, rice and pot of the cooperative of
Samlanh commune. Note: this guy, during the day, hid in the jungle about two
kilometers from National Road 31. When the people of Samlang commune asked him,
Rithy said that [he was going to his hometown] in Kampong Cham, but this guy was
heading south. He might have a purpose to go to Vietnam.

The above information is a report for Angkar. Now Angkar of District 105 has
decided to let us send Rithy to Comrade Brother.

The Cooperative Representative of Kus commune
Saen (3fUR)
11/1/78

A woman who had sexual relation with
Tin Oun (§S i;iS), nowadays lives in
Ork Porng village. Her father’s name is
Tin Chhem (88 &%)

Clarification:

This Tin Rithy, when he was sent back to Kus commune, he climbed a tree in order to
hang himself, but he failed because the copper wire which he used for hanging was
not strong enough; he fell down to the ground, and the bottom of his pants was torn
because it was caught in a tree branch. Please, Comrade Brother, be informed.
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Report

1. Keo Tom (%ﬁf #i8), a second licutenant, in Chamkar Angleu village;
concerning his work, it is moderate.
2. Pech Phou (ﬁti f1), a second lieutenant spy, in Meanchey village; concerning

his work, it is inactive; he often gets sick, not working hard enough.
Please, Comrade Brother, be informed.

Kus 12/3/78
Saen (3£U8)
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Report

Khim Soeung (‘lﬁﬁ iﬁjj 1), 40, a first licutenant. This guy has conflicts, and is lazy

and does not work much; he often gets sick. When he led the cows for being tied, he
slept at [illegible] until the afternoon; and he led the cows back. He is liberal; he does
not respect the discipline well.

Kus commune
Saen (3fUR)
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Report
To be submitted to Angkar to be informed about various activities in the base:

- Respected Angkar: The woman named Sean Koeun (iﬁj:]S iﬁjS) from 107,

whom we reported to Angkar on 12/10 that she had escaped, has been found now.
According to an examination with district troops, this woman got lost because on
11/10 [she] went to grow cassava at Prey Leu; she asked permission from the unit
chief to defecate. After she defecated, she saw wild fruit, so she walked around and
picked them; as a result, she got lost; the troops arrested her and sent her back to the
base.

- On 10/10, On Vet (HS ?ﬁ), a new person from 109, said that he wanted to

solve the country’s problems because he could do it, but he was not allowed to do it.
And as for the problem of illness, if the country was not solved, his illness would not
improve. These were On Vet’s words. According to our examination, he is not sick,
and he does not have any illness. This guy is very deceptive; he does not work hard;
sometimes he does not go to work.

So may Angkar help judge as well as provide opinions and instructions.
Furthermore, [he] committed a lot of theft such as: [he] has pilfered coconuts,
cassava, rice, eggs, ducks and chickens etc. Most of those who commit theft are
people from 109.

- Living-condition situation: Requested to clarify for Angkar that since the
cassava was exhausted, the conditions are rather bad; four cans of rice are given to 10
people a day. So it is rather bad.

Request that Angkar be informed.

Saen (3£U8)
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On Ven (H8 ?S) + a report

Forwarded + sent to the Re-education Office

13/10/77
[illegible]
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Report
Un Vet (f-:iS ?ﬁ), a new person from 109, said that he wanted to solve the country’s

problems, but he was not allowed to do it. If the country could not be solved, his
illness would not improve.

Every morning the one who is in charge convenes for a meeting, instructing that at
noon during the break time, we have to try our best to grow crops because we are
facing shortage. This contemptible guy said that if it is too strict, it will lead to a
failure. And the people who stay together there said that, “If you, uncle, are sick, why
don’t you seek hospitalization.” He told other people that it was useless if he was
hospitalized. He was very lazy to work; he does nothing at all.

Kus commune, 13/10/77
Saen (3£U8)

Note: Angkar has decided this guy is to be taken, so propose that Comrade Brother
ask for more details.
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Report

Mei Moch (ﬁ T"iti), a new person, said in his sleep that in order to poison the children,

the poison is mixed with cassava. When they die, it is easy to make plans because the
elderly could not live long.

Note: He said in his sleep at night at 11; he repeated the same words for three times at
that time. The new people like him also got up and heard clearly about this.

According Ing (ﬁiiﬁ), who is also a new person, whatever this contemptible Mei Moch

says during the day, at night he must repeat it [in his sleep] again.
He does not work hard enough; and he is talkative. One day he stole a cow in
order to exchange in Srokchek village without telling the one who is in charge.

Kus commune 22/9/77
Saen (3£U8)

Note: Concerning this Mei Moch, Angkar has already decided to take him.
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Report
Dear Comrade Brother Ann (mé),

According to the decision of the Party of Tram Kak district to arrest Thorng (13d}), a
second lieutenant, Sao (iﬁ.ﬁ), a sergeant, and Nory (fLH), a corporal, because these

three people according to the confession of Kean Kim (M8 ﬁﬁ), had escaped

[illegible] but Thorng and Sao have already been arrested and sent to Comrade
Brother. Nory, the corporal, has not been sent yet; I am having district soldiers and
militias bring him to Comrade Brother. So please, Comrade, receive him as decided
by the Party.

27/1/78

[illegible]
Saen (3£U8)
[Signature]
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